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Murakkab Ishaari
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The literal meaning is to point out or signal towards a specific object, person or place physically with your hand or by using an example. It also means to suggest an idea or thought.
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The “isharah” is derived from the root letters sheen, yaa, ra.
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It is a combination of two nouns to form an incomplete sentence or compound in which one noun is always the “Ism Ishaarah” and the second noun is always “Ma’arrif bil laam“ Since it contains the

This book. (b./D/,:/) Jug-s‘ \J:A/

Ism Ishara that is why this murakkab is called Murakkab Ishaari.

This girl. (Jﬂ:/) Ci"“:{‘ O:l/.ﬁ/
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The rules of Murakkab Ishaari ‘
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Both nouns of Murakkab Ishaari are Ma’arifah. The first one is originally Ma’arifah and it is the “Ism Ishaarah”
The second one is made Ma’arifah by adding Alif laam to it. Therefore, the ism after Ism Ishaarah always comes with Alif laam.
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The first noun of Murakkab Ishaari which is used for pointing is called “Ismul Ishaarah” and the second ism which is being pointed out or indicated at is called “Musharun ilaihi
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In Arabic, “Ismul Ishaarah” is also called “Mubdil minhu” and “Musharun ilaihi” is also called “Badal”.
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“Ismul Ishaarah” (the pointing noun) is the noun used for pointing or signaling.
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“Musharun ilaihi” (the one pointed at) is the noun being pointed at or indicated.
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“Mubdil minhu” (changed from it) It means the noun which is being pointed at is derived from the first ism itself.
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Badal” (exchange) This means that the first pointing ism and the second ism which is being pointed at are actually substitutes of each other or stand in for each other. Badal is actually Mubdil minhu
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In this example “book” refers to the specific book which is being pointed out by using the Ism Isharah “haza”. If the word book is removed then the Ism Isharah “haza” can still tell us about the specific book
being referred to. That is why “haza” is called “the Ism Isharah” or “Mubdil minhu” and “the book” is “Musharun ilaihi” or the “Badal”
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“The Ism Isharah” matches the “Musharun ilaihi” in gender, number and aeraab.
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as are also this Prophet and those who believe
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for you can only decree (regarding) this life of the world.

Z . 0
v ($45 ) L1 ol

5/\.33"-\ + ol

Jir Jadi jtas b [ s

oo Gl s g Y 2SS Ay
‘Lg,;u,“ALu;%ﬁ/?uf.ﬁu’f’é/utu?%y%,

That is the Book about which there is no doubt, a guidance for those conscious of Allah -
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That is Paradise, which We give as inheritance to those of Our servants who were fearing of Allah.
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That the final () which is pronounced alif has no dots and if it does have dots it’s read as a normal (L__S) .

TR

lughatulquran.com Anjum Gillani




